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GB Silicone, symmetrical soother. Further information inside. PL Smoczek silikonowy, symetryczny. Więcej informacji w środku. DE Silikonschnu-
ller, symmetrisch. Weitere Informationen drinnen. FR Sucette symétrique en silicone. Autres informations importantes à l’intérieur. ES Chupete 
de silicona, simétrico. Más información dentro de la caja. CZ Dudlík silikonový symetrický. Více informací uvnitř balení. SK Cumlík silikónový 
symetrický. Ďalšie dôležité informácie vo vnútri. HU Szilikon, szimmetrikus cumi. További fontos információk a csomagolás belsején találhatók. 
Származási hely Lengyelország. Distributor pro ČR/ Distribútor pre SK/ Forgalmazó HU: Canpol Central Europe s.r.o. www.canpolcentraleurope.com  
UA Canpol babies Пустушка силіконова в футлярі для стерилізації. Більше інформації всередині. GEO სილიკონის სიმეტრიული 
მატყუარა. დამატებითი მნიშვნელოვანი ინფორმაცია იხილეთ შეფუთვაში.LT Silikoninis, simetrinės formos čiulptukas. Kita svarbi 
informacija viduje. LV Silikona, simetrisks knupis. Papildu svarīga informācija iekšpusē. EST Silikoonist, sümmeetriline lutt. Täpsem informatsioon 
on sees. FIN Silikoninen, symmetrinen huvitutti. Tärkeää lisätietoa pakkauksessa. SE Symmetrisk sugnapp i silikon. Mera instruktioner finns bifogad. 
RO Suzetă simetrică din silicon. Mai multe informații în interior. BG Силиконова, симетрична залъгалка. Допълнителна важна информация ще 
откриете в опаковката.  SRB/MNE Silikonska varalica. Vise informacija unutar pakovanja. RU Соска-пустышка силиконовая, в наборе (2 шт.), с 
торговой маркой Canpol babies («Канпол бебиз»). Подробную информацию о товаре см. внутри. KZ Силиконды қуыс емізік, жинақта (2 
дана), Canpol babies («Канпол бебиз») сауда маркасымен. Тауар туралы толық ақпаратты ішінде қараңыз.
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Tekst minimalny – 4 pkt  
interlinia – 3,9 pkt 

Skalowanie w poziomie – 77 %
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750-1000 W microwave ovens, the disinfection time is 2 minutes. Do not exceed the disinfection time. NOTE! • The case must be placed on an even surface 
during disinfection. • Always wait at least 5 minutes for the case to cool down before removing it from the microwave. Be careful when removing and opening. • 
Pour the remaining water from the case through the dedicated hole, rinse and dry it. • Take special care when removing disinfected soothers as they may be hot.  
• Water may get into the nipple during disinfection. Remove water before using the soother. • Wait 15 minutes before next disinfection to allow the case to 
cool completely.  •  Use disinfection case only for soothers purchased in it.
PL • Smoczki Canpol babies do dezynfekcji w etui. Instrukcje dotyczące użytkowania: Przed pierwszym użyciem gotuj smoczek do uspokajania 
w wodzie przez 5 minut, następnie po schłodzeniu wyciśnij pozostałą w smoczku wodę. Jest to niezbędne dla zapewnienia higieny. Przed każdym użyciem 
umyj smoczek ciepłą wodą. Polej wrzątkiem. Smoczek  może być dezynfekowany w sterylizatorach parowych/elektrycznych lub w załączonej kapsule, zgodnie 
z podaną instrukcją. Nie używaj antybakteryjnych ani ściernych środków czyszczących. Zbyt wysokie stężenia środków czyszczących mogą  spowodować 
uszkodzenie elementów plastikowych. Smoczka nie można myć w zmywarce. Nigdy nie zanurzaj gumki w słodkich substancjach ani lekarstwach, gdyż może 
to wywołać u dziecka próchnicę zębów. Używaj smoczka do uspokajania przez okres od 1 do 2 miesięcy, następnie wymień go na nowy ze względu na 
bezpieczeństwo i zachowanie higieny. Jeżeli smoczek do uspokajania zostanie wciągnięty do jamy ustnej NIE NALEŻY WPADAĆ W PANIKĘ; smoczek do 
uspokajania nie może być połknięty i jest tak skonstruowany, aby można było sobie poradzić gdy zdarzy się taki przypadek. Usuń smoczek do uspokajania z 
ust najdelikatniej jak to możliwe. Przechowuj smoczek w czystym, suchym i zamkniętym pojemniku. Zalecamy odstawienie smoczka u dzieci w wieku 3 lat.
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka
OSTRZEŻENIE! 
Przed każdym użyciem dokładnie sprawdź produkt. Pociągnij smoczek we wszystkich kierunkach. W przypadku jakichkolwiek oznak uszkodzeń wyrzuć 
produkt. 
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Używaj wyłącznie dedykowanych uchwytów do smoczka zgodnych z normą EN12586. Nigdy nie przywiązuj do smoczka wstążek ani pasków, gdyż może 
to spowodować uduszenie się dziecka. 
Nie pozostawiaj smoczka w bezpośrednim narażeniu na promienie słoneczne, w pobliżu źródeł ciepła lub w substancji dezynfekującej (roztwór „sterylizu-
jący”) dłużej niż jest to zalecane, ponieważ może to spowodować osłabienie gumki. Zachowaj instrukcję, ponieważ zawiera ważne informacje. Numer serii 
podany na opakowaniu.
Instrukcja dezynfekcji w etui: UWAGA! Postępowanie niezgodnie z poniższą instrukcją może prowadzić do poparzenia, uszkodzenia 
produktu i/lub kuchenki mikrofalowej. •Zawsze przed użyciem sprawdź poziom wody w etui. • Jednorazowo w etui mogą być dezynfekowane dwa 
smoczki. • Produkt nie jest zabawką. Używaj i przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. UŻYTKOWANIE 1. Przed pierwszym i każdym kolej-
nym użyciem dokładnie umyj etui w ciepłej wodzie z delikatnym środkiem myjącym, dokładnie wypłucz. 2. Wlej 25 ml przegotowanej wody do podstawy. 
WAŻNE: Dodanie zbyt małej ilości wody może spowodować uszkodzenie etui. Dodanie zbyt dużej ilości wody może spowodować 
niewłaściwą dezynfekcję. 3. Włóż smoczki do etui.  4. Szczelnie nałóż pokrywkę. 5. Zamknięte etui umieść w kuchence mikrofalowej. 6. Dla mikrofalówek 
o mocy 750-1000W czas dezynfekcji wynosi 2 minuty. Nie przekraczaj czasu dezynfekcji. UWAGA! • Podczas pracy etui musi stać na równej powierzchni. 
• Przed wyjęciem etui z mikrofalówki zawsze poczekaj co najmniej 5 minut, aby pojemnik ostygł. Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania i otwierania.  
• Wylej pozostałą wodę z etui przez dedykowany otwór, opłucz ją i osusz. • Należy zachować szczególną ostrożność podczas wyjmowania zdezynfekowanych 
smoczków, ponieważ mogą być gorące. • Podczas dezynfekcji do gumki może dostawać się woda-należy ją usunąć przed użyciem smoczka. • Odczekaj 15 min 
przed kolejną dezynfekcją, aby etui całkowicie ostygło.  • W etui dezynfekuj wyłącznie smoczki w nim zakupione. 
DE • Canpol babies Beruhigungsschnuller zur Desinfektion im Etui. Anweisungen für den Gebrauch: Kochen Sie den Schnuller vor dem 
ersten Gebrauch 5 Minuten lang in Wasser ab und drücken Sie das restliche Wasser aus, sobald der Schnuller abgekühlt ist. Dies ist wichtig für die Hygiene. 
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